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ایرانی  تجلی  -نگارگری  سدهاسلامی  طی  در  ملی  هنر  این  اصول  است.  خداوندی  جمال  های  گاه 

گاه این هنر كتبی است كه امروزه متمادی به صورت زنجیروار به تکامل و پالایش رسیده است. جلوه

به دست ما رسیده است. در   آثاری )تعداد معدودی(  ایرانی حقیقت بندر  نگارگری  اسلامی    – مایه 

ای از تقدس و احترام نسبت به كتاب و نوشتار در دین اسلام  همانا »كتاب« است و این امر نشانه

است. نخستین سبك منسجم نگارگری ایرانی، مکتب »نگارگری تبریز ایلخانی« یا »مکتب مغول«  

ا دین دارند و جالب آنکه با توجه به تنوع و  های این مکتب ارتباطی مستقیم باست. گروهی از نگاره

های مذهبی ادیانی  ها و داستانگاه قصهها نیز تجلیآزادی دینی در آن دوره از تاریخ ایران، نگاره

های  چون بودایی، یهودی، مسیحی و اسلام بوده است. از جمله آثار قابل توجه در این دوران، نسخه

ارزش آن یکی نسخه نگهداری شده در كتابخانه بودلیان  ا  ب  هایمقامات حریری است كه از نمونه

تاریخ   به  تاریخ  1337/738آكسفورد  به  بریتانیا   1323/723و    1300/700های  و دو نسخه موزه 

نسخه و مقایسه آنها با نسخ خطی مقامات حریری در مکتب    3های این  است. حاصل بررسی نگاره

های  های نگارگری استفاده بهینه از ویژگیل و تلفیق ویژگیبغداد اولیه؛ نمودی عینی از مراحل تکمی

 های وارد شده به ایران ) چینی و بیزانسی( می باشد. تمدن
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 مریم فراست

 مقدمه 

اما این هنر دارای    ؛نویسهای دستآرایی و تزیین كتاب و نسخهمینیاتور یا نگارگری ایرانی هنری است در خدمت كتاب

ناپذیر این هنر است و نگارگری ایرانی  چهارچوب و قالبی مشخص و اصولی مدون است. فرم، فضا و رنگ سه جز جدایی

اسلامی است، اما تنها در برخورد با   -اش برگرفته از هنر و تمدن ایرانیشناختیهر چند كه بیشترین معیارهای زیبایی

ویژگی    چین و بیزانس به تکامل نهایی خود رسید. دست یافته و استادی از این سههای غنی چون  هنر نقاشی تمدن

   گیرد. برای خلق جهان آرمانی خود بهره می

با توجه به نمونه های اندک باقی مانده تا پیش از سده چهاردهم/ هشتم این هنر، بیشتر در خدمت بیان روایات، اساطیر،  

تر شد. در حقیقت در زمان ایلخانان  در زمان ایلخانان به نوع مضامین برگزیده توجه جدیبود. اما  …های عامیانه و  افسانه

مغول دین مبین اسلام در ایران به طور جدی در معرض خطر نابودی قرار گرفت و نگارگران چینی و بیزانسی هنر  

د امیران ایلخانی )حامیان هنری(  نقاشی را محملی برای تبلیغ ادیان بودایی و مسیحی قرار داده و هر كدام سعی داشتن 

های بودایی و مسیحی در آثار این دوره فراوان  ها و شرح داستانرا به سوی خود جلب كنند. به این ترتیب مضمون

نیز بی ایرانی مسلمان  نگارگران  این میان هنرمندان و  نگارهدیده می شود. در  به خلق  نبوده و  با مضامین  كار  هایی 

 ا و روایات همت گماشتند. همذهبی و شرح قصه

نگارگری است  در میان نسخه ادبیات و  این دوران، مقامات حریری منبع سرشاری در حوزه  از  های خطی بجامانده 

دهد. این نسخه  ایرانی تشکیل می  -های آن بخشی از میراث ماندگار نگارگری اسلامیهای ظریف و تابلوتاجایی كه نگاره

 دوباره مصور شده است.  1337/738و  1323/723، 1300/700های ان ایلخانی، در سالعلاوه بر مکتب بغداد در دور

ابتدا ویژگی های سبکی  در این مقاله با توجه به سیر تکاملی هنر نگارگری اسلامی از مکتب بغداد تا دوره ایلخانی، 

های  یری و آشنایی با نسخهنگارگری در عصر ایلخانان مورد بررسی قرار گرفته، سپس ضمن معرفی كتاب مقامات حر

   پردازیم.های به دست آمده از دوران ایلخانی میمصور شده آن به بررسی تکنیکی و محتوایی نگاره

ای به رشتۀ تحریر در آمده است و برآن  های منابع كتابخانهپژوهش حاضر به روش توصیفی و تحلیلی و با تکیه بر داده

های موجود  خه خطی مقامات حریری، تحلیلی نو از سبك شناسی و محتوای نگارهاست تا با واكاوی دقیق نگاره های نس

 در این نسخه ارائه دهد.

 مکتب نگارگري ایلخانی   .1

پس از تهاجم مغولان به ایران كه با ویرانگری مادی و معنوی بسیار همراه بود و پس از فتح كامل این سرزمین و از  

كانون برداشته شدن  ایلخانی  های مقاومت، سرمیان  نام  به  كه  نهادند  بنا  این سرزمین  را در  انجام مغولان حکومتی 

شهرت یافت. دین اسلام در مخاطره آمیزترین مرحله عمر خویش از ابتدای ورود به ایران قرار گرفت و به سستی گرایید  

 .(356 :1371و ادیان بزرگ دیگر چون بودایی و مسیحی بر فضای آن عصر ایران مسلط شدند )بیانی، 
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سیزدهم/ هفتم و اوایل سده چهاردهم/ هشتم بودند و سبك نقاشی  دۀ  ترین نیروی سیاسی ایران در س ها عمدهمغول

جالب آنکه امیران و پادشاهان مغول   كند. مغولی به شور مشخص از اواخر سده سیزدهم/ هفتم این دوره نمود پیدا می

مند شده بودند، به  شود و در اثر تمدن و فرهنگ ایران به هنر علاقهمیكه در تاریخ ایران به عنوان ایلخانان از آنان یاد 

نوین ترتیب در سده چهاردهم/ هشتم مکتبی  بدین  و  برخاستند  نوپا  این مکتب  از  تحت حاكمیت    -حمایت جدی 

ایرانی    -توان آنرا نخستین مکتب منسجم نگارگری اسلامی ( كه می30:  1368)هادی،    ایلخانان در تبریز به وجود آمد 

 نامید.

حکومت ایلخانان دو نتیجه مهم برای نقاشی ایران داشت. یکی انتقال سنتهای هنر چینی به ایران كه منبع الهام تازه  

گذاری نوعی هنرپروری كه سنت كار گروهی هنرمندان در كتابخانه كارگاه سلطنتی  برای نگارگران شد و دیگری بنیان

فعالیت نقاشان در عرصه كتاب نگاری وسعتی قابل ملاحظه یافت. تحت حمایت    را پدید آورد. در محیط فرهنگی جدید

كتاب ابن  ایلخانان  الحیوان  منافع  فارسی  ترجمه  فردوسی،  شاهنامه  ازجمله  تاریخی  و  علمی  های  زمینه  در  نگاری 

نی، تلفیقی از هنر  ی ایلخارمکتب نگارگ.  (60  :1388التواریخ و كلیله و دمنه، رونق گرفت )پاكباز ،  بختیشوع، جامع

های هنر ایرانی  چین و هنر نگارگری ایرانی است، در جایی بیشتر خصوصیات نگارگری چینی و در جایی دیگر ویژگی

سازی ایرانی و چینی، تاكیدی بود كه  های اختلاف میان نگارگری و تصویرخورد. یکی از بارزترین نمونهبه چشم می

  .(82 :1375زاده، زمینه داشتند )شریفهای علف پسها و دستهایش منظم بوتهآمیزی و آرهنرمندان ایرانی در رنگ 

شد، تحرک و  های این دوره برخلاف نقاشی ایرانی كه به كیفیت آرایش و سکون اهمیت بیشتری داده میدر نگاره

ایلخانی به دیانت مسیح و وارد  یابد به علاوه به علت گرایش پاره ای از سلطین  ها فزونی میجنبش در نمایش صحنه

گردد. این  های این عصر، نفوذ نقاشی بیزانسی مشاهده می ای از نگارهویژه نسطوریان، در پارههشدن عوامل مسیحی، ب

این مکتب است )تجویدی،  ثیرات بیشتر در طریقه نمایش چینأت نگارهای  لباس و استفاده محدود از خط در  های 

بار هنرمندان نگارگر، خوشنویس و... ، توانستند با آرامش خیال  فرهنگی، برای نخستین  در چنین محیط  .(78  :1386

در مراكز فرهنگی، هنرمندان دیگر تمدن ها چون بیزانس و چنسن نیز حضور    ، به آفرینش هنری بپردازند. از سوی دیگر

 .(126 :137هنری میان هنرمندان انجامید )رایس،  –داشتند. این امر به ارتباط دیداری

 نسخه مقامات حریري  .2

نویسی در ادبیات عرب و فارسی به اواخر به معنی، مجلس، خطبه، شرح سرگذشت و داستان است. اما مقامه  1واژه مقامه 

م با اشعار و امثال آورده  أای ادبی كه به نثر فنی مشحون به صنایع بدیعی و توگردد. »مقامه، مقالهسوم باز می  سده نهم/ 

الزمان  آغاز شد و با  كتاب »مقامات بدیعی« اثر »بدیع  2درُید« نویسی توسط »ابنمقامه.  (4285  :1378)معین،  شود«  

 
 . (1377 مقال داستان كوتاهی است كه بر اساس خواهندگی و گدایی نباشد و . . . اصلی دارد، رادی متکدی ، ملحه یا نکته اخلاقی و . . . )شمیسا،  - 1
  321/  933در بصره است. او بعدها به عمان و فارس روی نهاد و سرآخر به بغداد بازگشت و در سال    223/  837بن درید متولد  ابوبکر محمدبن حسن  -2

بر سرودن  كند. او علاوه  مانده از وی این مطلب را تایید میدرید در شعر مهارتی كامل داشت و برخی ابیات و قصاید باقیدر همان شهر درگذشت. ابن

ها  هایی است كه خودش نام »احادیث« بر آنها نهاده و همین حکایتشعر، در فن نثر نیز متبحر بود و آنچه از وی در این زمینه به یادگار مانده حکایت
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الگوی مقامه    3احمدابن حسین همدانی«  نگارش یافته  به زبان عربی  این كتاب كه  اوج پالایش ادبی خود رسید.  به 

 های بعدی قرار گرفت.  نویسی در دوره

كه از ادبای مشهور ایرانی است وبه تقلید از كتاب مقامات    4علی الحریری« را »ابومحمد قاسم بنكتاب مقامات حریری  

محمود  »قاضی حمیدالدین عمربن  1156/551در حدود پنجاه سال بعد در حدود سال  5بدیعی به زبان عربی نگاشت.

توان آن را  البلخی« كتاب مقامات حمیدی را به زبان فارسی به تقلید از مقامات حریری در چهار مقامه نگاشت كه می

اما    ه چاپ رسیده است،های دیگر بیکی از شاهکارهای نثر فارسی به حساب آورد. كتاب مقامات حریری بارها دوره

  ها و مالزبانینسخه خطی اندک و محدودی از آن بر جای مانده است، موضوع اصلی مقامات حریری، ماجراهای چرب

آفریند. در این  كند و حوادث جالبی میگو به نام ابوزید است كه به شهرهای گوناگون سفر میهای فردی بذلهاندوزی

طور كلی در  بهشود.  ، پند تشویق به نیکوكاری، پرهیز از دنیاپرستی نیز دیده میمیان موضوعات دیگری چون: وعظ

اواخر سده دهم/ چهارم نوعی از انواع و آثار نثر عربی كه درواقع ادامه آثار منثور مصنوع و متکلف بود، با شکل و محتوای  

درید« و »ابن فارس«  فن درواقع با »ابن فن مقامه نامیده شد. اگرچه این د كه اصطلاحاًش خاصی بین نویسندگان رایج  

وسیله بدیع الزمان همدانی و حریری ادامه یافت. تکلف این دو  هآغاز گردید، ولی به معنای اصطلاحی و شکل یافته، ب

ای از لغات و كلمات  ها را به گنجینه و مجموعهنویسنده در نثرنویسی و استفاده بهینه از لغات و تركیبات عربی، آثار آن

 عربی تبدیل كرده، بدین جهت این آثار از اهمیت ویژه و خاصی برخوردار شده است.  

پردازی نبوده است بلکه وجود  الزمان و حریری در مقامه نویسی داستانلازم به یادآوری است كه هدف اصلی بدیع 

ا استفاده از بسیاری از مسائل  ساسان درآن عصر این امکان را به این دو نویسنده داده كه بای محروم به نام آلطبقه

صورت كنایه و طنز و استهزا  وتاثیر عبارات و سخنان مسجع و موزون خود در شنونده و واقعیات تلخ جامعه خود را به

 . (1-2 :1363)جوادی، 6و هجو و ذم، از زبان این طبقه در نوشته های خود بیان نمایند 

 
ز آن چهل مقامه باقی  ای كه چهارصد حدیث و به اصطلاح خودش مقامه نوشت كه االزمان در نوشتن مقامه بوده است به گونهعامل اصلی تشویق بدیع

 (. 10 :1383ماند )ابراهیمی حریری، 
در شهر همدان دیده به جهان گشود. او در دربار پادشاهان ایرانی    968/358ابوالفصل احمد بن حسین یحیی همدانی مشهور به بدیع الزمان همدانی در    -3

ه از صلات آنان بهره مند شده است. او در اواخر عمر در هرات ساكن گردید و با  مانند دیلمیان و آل زیار و ملوک نیمروز و غزنویان پرورش یافته و هموار

درگذشت. از وی دیوان شعر، مجموعه    1007/398خاندان نجبا وصلت كرد و صاحب ملك و به تعبیر خودش »پانصد گاو و هزار رعیت« گردید تا اینکه در  

 (.25 :1364رسائل و مقامات بر جای ماند )ذكاوتی قراگوزلو، 
 ،  1/87/ 18، 30:10 َ)برگرفته از سایت   و صاحب مقامات معروف است(446-  516/ 11054-1122) او از اهل قریه مشان )میشان( یکی ازقراء بصره  -4

www.hawzah.net/hawzah/magazines/magart 
های درخشان ادب عرب گردید و صنایع لفظی در آثار منظوم و منثور او غلبه یافت و بلاغت سخن  حریری نزد دانشمندان بصره علم آموخت و از چهره  - 5

 . (255-256: 1380)عکاشه،  او در پرداخت »مقامات« زبانزد همگان شد
نواز و دلپذیر و  گونه و الفاظ گوشهای هزلام مشتمل بر گفتارهای استوار و سخننویسد: »پنجاه مقامه پرداختهحریری در دیباچۀ مقامات خویش می - 6

عرب و لطایف ادب و لغزهای دستوری و  های نمکین و بیمانند، و آن را با آیات و نیکوترین كنایات آراستم و گوهرهایی از امثال  واژگان درخشان و لطیفه

ها را بر زبان ابوزید سُرُوجی  كننده برآن نشاندم و همۀ اینهای سرگرمانگیز و شوخیآفرین و پندهای گریههای شگفتیهای بدیع و خطبهاحکام لغوی و نامه

 . (256-255: 1380)ثروت عکاشه،    بن هماّم بصری نسبت دادمجاری كردم و روایت آن را به حارث

http://www.hawzah.net/hawzah/magazines/magart
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رفت كه چنین  به زبان عربی نوشته شده اند. هرچند انتظار نمی  495-1101/504-1110های  ها بین سالاین كتاب

درنگ  كتابی، با اسلوب ادبی و دارا بودن اطلاعات بسیار، بتواند محبوبیت همگانی كلیله و دمنه را به دست آورد اما بی

 .(72: 1380بسیار یافت )عکاشه، پس از اتمام آن در سده دوازدهم/ ششم، به عنوان نمونه فصاحت و رسایی، شهرت 

ها، با ابوزید آشنا می شود و  راوی مقامه  7بن همام سیر داستانی مقامات بدین گونه است كه، در مقامه نخست، حارث

بین آنمعارفه در مقامهها صورت میای  با حیلهگیرد.  ابوزید  دیگر  تازه و چهرههای  های گوناگون در شهرهای  های 

شناسد. چهل و هشت مقامه نخستین، شرح  كه هربار نیز حارث سرانجام او را بازمیود و شگفت آنشمختلف ظاهر می

اندوزی. مقامه چهل و نهم تصویری است از اواخر عمر  های ترفندش در تکدی و مالماجراهای ابوزید است و شیوه

و را بیاموزد. سرانجام در آخرین مقامه  های اای برنگزیند وشیوهابوزید و وصایای اوست به فرزندش كه جز تکدی پیشه

گزیند و به عبادت و نماز  های گذشته به سوی خدا باز می گردد. پشمینه می پوشد و خلوت میابوزید پشیمان از كرده

گذراند و سپس او را به حال خویش رها  یابد، روز وشبی را با وی میپردازد. حارث او را در این حال میو ذكر می

 .(150 :1365)حریری،   یابدقامات پایان میكند و ممی

سازد و  های مقامات حریری در این است كه ما را با سبك زندگی جامعه عرب آن روزگار آشنا میاهمیت ویژه داستان

های مختلفی ازجمله جامعه و روابط انسانی، طبقات اجتماعی، محیط و جغرافیا و ابزار و وسایل را  این شناخت حوزه

های زندگی روزمره مردمان آن زمان را در اختیار ما قرار  گرایانه از صحنهها تصاویری واقعاین نگاره  8گیرد.در بر می

كنند و داستان  دهند و از این حیث ارزش فراوانی دارند. قهرمانان مقامات حریری از شهری به شهر دیگر سفر میمی

اند و اطلاعات مفیدی را  منطبق با واقعیات زمان ترسیم شدهها  دهد. این محیطهر بار در جغرافیای خاصی روی می

 سازند.    ها به ما منتقل میهای معمارانه آنها و ویژگیپیرامون روابط حاكم بر هر یك از این محیط

 هاي مقامات حریري مکتب تبریز ایلخانی  بررسی نگاره  .3

كتابخانه لنینگراد، یکی در كتابخانه ملی وین،    از كتاب مقامات حریری ده نسخه مصور موجود است كه یك نسخه در

  نسه نسخه در كتابخانه ملی پاریس، سه نسخه در موزه بریتانیا، یك نسخه در استانبول و نسخه دهم در كتابخانه بودلی

قبل از مکتب تبریز،    و  ( مقامات حریری كه به زبان عربی نوشته شده،256  :1380)عکاشه،    شود اكسفورد نگهداری می

های ارزشمند این  اما یکی از نسخه  9ر مکتب بغداد و در زمان خلافت عباسیان نوشته و چندین بار مصور شده است.د

 
اید« برگرفته  اید و همه شما هماّمحریری نام این راوی را از سخن رسول خدا )ص( كه فرمود: »كلکم حارث و كلکم همام« یعنی »همۀ شما حارث  -7

 است و حارث یعنی كاسب و پیشه ور یا كاتب و همّام یعنی پر اهتمام، كسی است كه در كارها اهتمام و كوشش بسیار دارد.

  (30  :10 ،18/1/87،www.hawzah.net/hawzah/magazines/magart ) 
 of.php2005net/blog/archines/-www.islamic ،  87/ 17/1،  20:10پایگاه هنرهای اسلامی - 8
معروفترین نسخه خطی این كتاب در مکتب بغداد، نسخه خطی مقامات حریری محفوظ در كتابخانه ملی پاریس است و به نام نخستین دارنده آن  -9

های آثار  ترین نمونهباشد یکی از برجستهمی  1237/635بن محمود واسطی، این نسخه كه تاریخ آن    »شِـفِر« نامگذاری شده است و نگارگر آن یحیی

تأثیر قدرت  م با حفظ مشخصات اصلی، و  نوآوری آن،  توان  نگارگری اسلامی است. گوناگونی موضوعات و  بغداد و در شمار ممتازترین كارهای  و  کتب 

 گر است، آن را بهترین گواه بر این برهه از تاریخ ساخته است.نمایی كه در آن جلوهزنده

http://www.islamic-net/blog/archines/2005of.php
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كتاب در دوره ایلخانی، نسخه مقامات حریری محفوظ در كتابخانه بودلین آكسفورد است. این اثر نمونه خوبی از نسخه  

ای كه با  كشی شده است. به گونهطور یکنواختی مهرهن بههای طلایی آمقامات است كه پرداخت شده شده و زمینه

آورد.  های بعدی ایرانی شباهتی ندارد. رنگ آبی و قرمز تضاد خوشایندی در برابر این زمینه به وجود میطلاكاری نسخه

 .(64 :1367های این نسخه شاید به درستی مربوط به نمونه بیزانسی یا سوری آن باشد)بینیون، مجموعه رنگ 

های منحصر به دوران خود هستند و  های مصور شده در هر دو مکتب )بغداد و تبریز ( دارای ویژگیبه هر حال نسخه

های مصور شده مقامات حریری در دوران ایلخانی است، ضمن  كه موضوع بحث این مقاله بررسی نگارهبا توجه به این

های مشابه این آثار در مکتب بغداد  ای نیز با نمونهانی مقایسهدست آمده از دوران ایلخهای بهبررسی تعدادی از نگاره

موزه بریتانیا به تاریخ    هایاند نسخههای مورد بحث در این مقاله كه در دوران ایلخانان مصور شدهنسخه  خواهیم داشت.

 را شامل می شود.  1337/738نسخه كتابخانه بودلیان آكسفورد به تاریخ  1300/700و 1323/723

باشد كه در  های مصور شده در دوره سلطان ابوسعید جانشین اولجایتو میترین نُسخهولین نگاره  از یکی از قدیمیا

 ( 1شود. )تصویراكنون در موزه بریتانیا نگهداری میاند همصورت خطی طراحی شدهبه 1323/723سال 

 
 ، موزه بریتانیا 1323/723: مجلس درس پسر ابوزید، مقامات حریری  1تصویر  

رود. این نگاره مجلس درس پسر ابوزید  های طراحی ایرانی در دوره ایلخانی به شمار میترین نمونهاین نسخه از مهم

تر از دیگران و تقریباً در مركز تصویر طراحی شده باشد. او در ابعاد كوچك است كه در حال تفسیر گفتار پدرش می

های او هستند. چهره تمامی افراد با عمامه و ریش و  ل بحث و گفتگو و گوش دادن به صحبتاست و دیگر افراد در حا

دیگری ندارد كه گویای    زمینهای كه بجز یك بوته گل در پایین تصویر هیچ پسهای بلند طراحی شده، در صحنهلباس

 كنند. مجلس درس را بیان می ها حالات بحث و سخنوری و ها و طرز حركت دستچهره ، مکان آن باشد با این حال
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اند با این حال دارای  احساس  دقتی طراحی شدهدر این طراحی خطوط با قدرت و لطافت، باشتاب و گاهی هم با بی 

انگیز هستند. طراح با مهارت و دركی دقیق و هوشمندانه به طرح حالات افراد پرداخته، كه در كمتر آثار  و بیانی شگفت

های بزرگتر از حد طبیعی هستند. طراحی این نگاره با استفاده از جوهر ها دارای صورتپیکرهشود.  طراحی یافت می

های مسیحی برگرفته كه مسیح را در معبد اورشلیم در  سرخ بوده و نقاش به احتمال زیاد، آن را از روی یکی از نقاشی

های پیشین نیز  طور كه در بخشچه همان  ؛(71  :1380دهد )عکاشه،  هنگام گفتگو با فریسیان و صدوقیان را نشان می

های دیگر مقامات  ها و هنرهای ادیان مختلف بوده است. این نمونه با نسخهاشاره شد نگارگری ایلخانی تلفیقی از اندیشه

اند. در این  های متنوعی ترسیم شدههای مقامات حریری در موقعیتشخصیتبودن كاملاً متفاوت است.  به جهت خطی

بینیم كه گاه شاد و خوشحال در جشن عروسی یا مجلس بزمی شركت كرده و خوشگذرانی  را می  هاییها ما انساننگاره

كنند و زمانی دیگر جامه  پردازند. زمانی خشمگینانه با هم نزاع میای به زاری میكنند و گاه بر بالای پیکر مردهمی

 .شودهمراه می شونداحرام بر تن كرده و عازم سفر حج می

( این  2دهد. )تصویرروند سوار بر شترهایشان نشان میكه به سوی مکه مینگاره بعدی حارث و همراهانش را درحالی

 است. دست آمدهبریتانیا بههای نگهداری شده در موزه نگاره و نگاره بعدی از یکی از نسخه

 

 1300/700حریری شنابند، مقامات: حارث و همراهان به سوی مکه می2تصویر 

های آن را فاقد مهارت  دانسته است. نگاره  1300/700ثروت عکُاشِه در كتاب خود نگارگری اسلامی تاریخ این نسخه را  

-302  :1380داند )عکاشه،  هنری و همانند كارهای شتابزده دانسته و تصاویر اشخاص هم حاكی از یك هنر ابتدایی می

رود و پس از اقامت در  مه سی و یکم و سفر حارث كه ابتدا به سرزمین شام میاین نگاره مربوط است به مقا  .(301

 جا با گروهی كه عازم سفر حج هستند.  آن

رسند  ( ترسیم كرده است كه هنگامی كه گروه حجاج به نزدیکی شهر می3ادامه داستان را نگارگر در تصویر بعد )تصویر



 1401دی ،  2، شماره  1دوره  143 
136 -  156  

سمت پیرمرد  خواند و حاجیان از هر طرف بهها را به سوی خود میشود و آنمیناگهان پیرمردی از بالای تپه ظاهر  

ها، شروع به سخنرانی كرده و آنان را با سخنانی دلنشین و رسا پند و  زده آنپیرمرد درمقابل چشمان حیرت  آیند.می

 .( 158-160 :1363، یابد كه او همان ابوزید است )حریریكند و حارث از لحن كلام سخنان او درمیموعظه می

 

 1300/700: ابوزید در مدخل شهر مکه نزد حارث و همراهان، مقامات حریری 3تصویر  

ای دور سر  دهد كه پوششی از عمامه و ریش دارند، همچنین هالهاین تصاویر شتر سوارانی را در حال حركت نشان می

شده است. در بالای صفحه متنی عربی به خط نسخ نوشته  افراد است كه به احتمال زیاداز نقاشی های بیزانسی گرفته 

بایست بخشی از روایت داستان باشد. نگارگر در پایین صفحه گل و گیاهی ترسیم كرده و سطح زمین  شده است كه می

افراد به شکلی ساده و  صورت مارپیچ طراحی كرده است. همانرا همچون كوهان شتران به طوركه گفته شده چهره 

كه نگارگر در ترسیم اشکال و حالات شتران دقت بیشتری داشته است. این ویژگی در  درحالی  ؛اندتصویر شدهابتدایی  

ها )سمت  شود كه در بالای یکی از آنهایی دیده میسنگ   نگاره دوم نیز تکرار شده است. در دو سوی نگاره تخته

است، نشان داده شده است. نگارگر حالت چهره و  عریان در حالی كه به سمت پایین در حركت   راست( پیرمردی نیمه

 1222/619اندام او را نسبت به دیگر افراد بهتر و گویاتر ترسیم كرده است. نگاره مشابه این داستان در نسخه مورخ  

 ( 4شود. )تصویرمربوط به مکتب بغداد دیده می
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 ، كتابخانه ملی پاریس 1222/619: دیدار حارث و ابوزید در مدخل شهر مکه، مقامات حریری،  4تصویر  

ای  این نگاره مربوط به دیدار حارث و ابوزید در ورودی شهر مکه و درواقع پایان مقامه سی و یکم است و نمایانگر لحظه

است كه حارث و ابوزید دست در گردن هم انداختند و پسرش عصای )كه از قدّ همه بلندتر است( و انبان خالی او را  

 .(276: 1380)عکاشه،  گرفته و پشت سر او ایستاده استدر دست 

تفاوت این نگاره با دو نگاره قبلی آن است كه نگارگر در این نگاره فقط به ترسیم چهار شخصیت و حركات و حالات  

در    اند.هایی پر چین تصویر شدهای وجود ندارد و افراد با عمامه، ریش و لباسها پرداخته و در تصویر هیچ منظرهآن

ها نیز بالا و پایین تصویر نیز جملاتی به زبان عربی و در قالبی نگارش درشت نگارش شده است. وجه تشابه این نگاره

 هاله گرد دور سر افراد است كه نشانه تأثیر هر دو مکتب از نقاشی و فرهنگ همسایه، بیزانس است. 

ده و عنوان كشتی را دارد، كشتیی كه حارث را به عمان  بو  1300/700نگاره دیگر مربوط به نسخه اول موزه بریتانیا 

 (5)تصویر 10نهم است.برد. این نگاره مربوط به مقامه سی و می

 
پرسد  سوی افراد كشتی از آنان میبر كشتی ای می شود كه لنگر كشیده و آماده حركت است و او به در روایت متن مقامه چنین آمده كه ابوزید سوار   -10

گوید »از گرداب هلاكت  نشینان میپذیرند و او در ادامه به كشتیها را راهنمایی كرده و از عذاب دردناک برهاند. افراد كشتی او را میتواند آنكه آیا او می

كه فراگیری علم را بر متعلمان واجب گرداند، آموختن علم را بر دانایان واجب فرموده  برم، همانا خداوند تعالی پیش از آنپناه می  به خداوند مالك الملك

رد )عکاشه،  ب كند و گفتار زیبای خود را با آیه از قرآن به پایان میاست« او در ادامه از پندی كه از پیامبران به او رسیده است و داستان كشتی نوح نقل می

1380 :293.) 
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 ، موزه بریتانیا 1300/700: كشتی، مقامات حریری5تصویر  

، در  در این تصویر كشتی به شکلی ساده، بیشتر شبیه یك قایق و بدنه آن از نقوش كوچك و ساده ترسیم شده است 

مركز تصویر و بر روی امواج دریا قرار دارد. نگارگر در این تصویر فقط سر افراد حاضر در كشتی را ترسیم كرده است  

گویا قصد او تأكید بر حضور افراد است. چهره افراد همانند نگاره قبلی این نسخه است. با این تفاوت كه نگارگر در این  

تصویر كرده كه شاید نگارگر بدین طریق دو شخصیت اصلی یعنی ابوزید و    ای گرد تصویر فقط دور سر دو نفر هاله

با چهره افراد دیگر  از دیگران متمایز كرده است و  به نقطه مقابل خود خیره  حارث را  ای ساده بدون حالتی خاص، 

امواجی كوتاه در كنار  اند. در بالای تصویر نیز عباراتی عربی از داستان نوشته شده است. نگارگر دریا را آرام با  شده

 گیاهان نشان داده است.  

با موضوع این داستان دو نگاره مشابه در دو نسخه، یکی نسخه شِـفِر محفوظ در كتابخانه پاریس و یکی نسخه لنینگراد  

وجود دارد. در نگاره نسخه لنینگراد ، نگارگر بر جزییات تصویر و حالات افراد در كشتی تأكید بیشتری داشته است.  

 تر كرده است. آن را به یك كشتی واقعی نزدیك  ( وجود بادبان، لنگر و پروانه در كشتی، 6)تصویر
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 شناسی لنینگراد ، مركز مطالعات شرق 633-1235/622-1225: ابوزید سوار كشتی، مقامات حریری  6تصویر  

برخلاف نگاره قبل كه افراد كشتی تعدادی بر روی سطح كشتی و تعدادی در حجرهای پایین بودند، در این نگاره در  

سمت چپ نشسته و ملاحان در حال هدایت كشتی و بادبان هستند و مسافران در طبقه پایین   سطح كشتی ناخدا در 

 اند. نگارگر حالات و حركات ملاحان را آزادانه و واقعی ترسیم كرده است.  ترسیم شده

رورت، ابزار و  ها، بنا به ضدر بسیاری از نگارههای مارپیچ در پایین تصویر نشان از امواج دریاست.  ها ونقشوجود ماهی

ها و نشترهای حجامت،  اند. از یك كشتی بزرگ با جزئیاتش گرفته تا تیغوسایل مورد استفاده در آن دوره ترسیم شده

قندیل متنوع،  به چشم  منبر مسجد، ظروف  تصاویر  این  در  و همه  موسیقی، همه  و سازهای  به سقف  آویخته  های 

این دو تصویر عبارات عر  خورند.می تشابه  نگاره نسخه  وجه  نوشته شده است.  بالای تصویر  داستان است كه در  بی 

 تر و با جزییات بیشتری نسبت به نسخه موزه بریتانیا ترسیم شده است.  لنینگراد بسیار كامل

( بریتانیا  موزه  اول  نسخه  از  دیگر  می1300/700نگاره  نشان  رمله  و  شهر  قاضی  مقابل  در  را  زنش  و  ابوزید  دهد  (، 

 11ستان این تصویر مربوط به مقامه چهل و پنجم است. ( دا7)تصویر

 
اي در شكايت از شوهرش بر قاضي و حاضران رود و زني به محضر قاضي آمده و قصيدهبه روايت آن حارث به تماشاي دادگاه شهر رمله مي  - 11

چارگي و دردمندي آنان پي سرايد، قاضي كه از اشعار آن دو به بياي در ردّ شكايت آن زن ميخواند. سپس مردي به ميان حضار آمد و قصيدهمجلس مي

بخشد و آنان را با سپاسگذاري مجلس را هاست و از سر ترحم دو هزار درهم به آنان ميها ناشي از تنگدستي آنكند كه شكايت آنبرده، احساس مي

جي و آن زن نيز همسر اوست و  دهد كه آن مرد ابوزيد سروپرسد، يكي از افراد پاسخ ميكنند. سپس قاضي نشان اين دو را از حاضران ميترك مي

رساند،  رسد و پیام قاضی را میها میدهد و چون فرستاده قاضی به آنها میای از سوی ابوزید بوده است. قاضی حکم به بازگشت آنها حیلهشکایت آن

عاص نیز  مباش كه پیش از تو عمروبنفرستند. مفاد آن شعر چنین است كه »ای سرور من، خشمگین  سراید و برای قاضی میابوزید قطعه شعری می

شود  دل میفرستد كه »قاضی خوشفرستد و پیام میشناس، خشنود شده و مبلغی دیگر برای ابوزید میابوموسی اشعری را فریب داده است« قاضی ادب

 (.302: 1380كه از ادیبان فریب خوُرَد« )ثروت عکاشه، 
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 ، موزه بریتانیا 1300/700كنند، مقامات حریری: ابوزید و زنش از سختی زندگی نزد قاضی رمله شکایت می7تصویر  

غلام  ها، موقعیت اجتماعی خاصی دارند. قاضی دادگاه، امام جماعت، والی، طبیب، ناخدا،  شخصیت های حاضر در نگاره

ها متفاوت از دیگری استدر  و گدا هر یك به طبقه اجتماعی خاصی تعلق دارند و نوع پوشش، رفتار و طرز نشستن آن

 خوریم.  برخی موارد نیز به نکته جالبی همچون نحوه پوشش زنان در آن دوره برمی

است نشسته و در مقابل او  ای بزرگ و ریشی بر تختی در سمت ردر این نگاره نیز قاضی با پوششی مخصوص، عمامه

ابوزید و همسرش در حال عرض حال خود هستند و فردی دیگر در پشت سر ابوزید قرار دارد كه احتمالاً از شاغلان  

ای گرد ترسیم كرده كه شاید قصد نگارگر مشخص كردن او  حاضر در دادگاه است. نگارگر تنها بر دور سر ابوزید هاله

مل زن ابوزید با چادری بلند و روبند، نشان از نوع پوشش زنان منطقه دارد. این تصویر  از دیگران بوده است. پوشش كا 

زمینه آن ساده طراحی شده و  های نسخه بریتانیا بسیار ساده و بدون جزییات ترسیم شده و پسهمچون دیگر نگاره

 فقط حضور تخت در صحنه مرتبه و درجات افراد را مشخص كرده است.

نگار چهار  مورخ  ۀ  خنس  ۀدر  بریتانیا  نشانه  1300/700موزه  است  ایلخانی  دوره  اوایل  به  مربوط  یا  كه  و  تأثیر  از  ای 

های  ها كه با چهرههای مکتب تبریز دوره ایلخانی نبوده و شاید بسیار اندک باشد. ترسیم ساده و ابتدایی چهرهمشخصه

های  ن در نگاره، متأثر از خاورد دور، نشان از ویژگیمغولی دیگر نسخ دوره ایلخانی متفاوت است و توجه به گل و گیاها

 مکتب نگارگری تبریز است.  

است، كه داستان آن برگرفته از مقامه سی دو دوم   1337/738بعدی مربوط به كتابخانه بودلیان آكسفورد مورخ  ۀنگار

( در این نسخه  8است. )تصویر  دهد نشان داده های مردم جواب میگاه به پرسشاست و ابوزید را در حالی كه در خیمه

  اند و فضای هیجان ها پر حالتگویند، چهرهها سخن میحالات و حركات جسمانی كمتری به تصویر درآمده، ولی دست

یات و مفصلی  ئهای پر از جزافراد نقش  ۀ شود. در عوض پوشاک و البسها دیده میها و صحنهبرانگیزی در گروه انسان

های قومی  ها را از درایت و ابتکار شخصی پرداخته است. اگرچه تأثیر تزیینی رنگ طلایی و رنگ دارند، گویا نقاش، آن

نماید  زند، چنین میهای دیواری پیوند میها یا نقاشیاختیار ما را با نقوش كاشیکاریدر نوع خود به حد كمال است، بی
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)بینیون،    كاهدی طراح میالت سرزندگی و سادهها و حالت شکوهمند نمای بیرونی بنا، از حكه پوشاک فاخر پیکره

1367 :34) . 

 

 ، كتابخانه بودلیان آكسفورد 1337/738دهد، مقامات حریری،  گاه پاسخ می های مردم در خیمه: ابوزید به پرسش 8تصویر  

نشسته است كه  دهد. مردی در سمت راست و در مقابل دیگر افراد  گاه افراد را نشان میتمامی تصویر درواقع خیمه

با پوشش عمامه، ریش و لباساحتمالاً می افراد  تمامی  باشد  ابوزید  اند.  هایی پرنقش و هاله گرد ترسیم شدهبایست 

زمینه شاید تأكید نگارگر بر طبیعتی است كه  دهد اما حضور گل و گیاه در پسگاه را نشان میهرچند كه تصویر خیمه

های چینی و مغولی  های افراد در این نگاره به چهرهثر از فرهنگ چین باشد. چهرهاند و متأجا خیمه زدهاعراب در آن

ای از  های و خصوصیات مکتب تبریز ایلخانی است.نگارهبیشتر شباهت دارد و نشان از تأثیر بیشتر این نسخه از ویژگی

با نگاره نسخه بودلیان شباهت    به دست ما رسیده كه از لحاظ تركیب ظاهری   1323/723نسخه دوم موزه بریتانیا مورخ  

ها  زمینه، درختان و گلدارد. در هر دو تصویر فردی در حال صحبت كردن با دیگر افراد است و در میانه تصویر و پس

 ( 9و گیاهان ترسیم شده است. )تصویر
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 موزه بریتانیا دوره ایلخانان،  ،  1323/723: مقامات حریری  9تصویر  

ان نگاره فوق نیز برگرفته از مقامه سی و دوم باشد كه ابوزید به سئوالات مردم پاسخ  شود كه داستاحتمال داده می

ها به  طور كه پیشتر نیز اشاره شد در خطی بودن نگاره فوق است. وجه تشابه آندهد. تفاوت این دو تصویر همانمی

حبت با مردم است، در هر دو نگاره  لحاظ طراحی چهره افراد و نوع پوشاک و البسه آنهاست. چهره ابوزید كه در حال ص

 شبیه به هم است. حالت چهره و دست افراد نیز در هر دو نگاره نشان از بحث و تبادل نظر افراد حاضر در صحنه است. 

(  10ای است كه زائران مکه را در خیمه به نمایش گذارده است. )تصویرنمونه دیگری از نسخه كتابخانه بودلیان، نگاره

ای كه تمامی سطوح آن پر از  گاره برگرفته از مقامه چهاردهم است. در این نگاره افرادی در جلوی خیمهداستان این ن

این احتمال وجود دارد    ها مردی ایستاده در حال صحبت است.اند و در مقابل آنهای شکسته است، ترسیم شدهنقش

ت و گفتگو است. پوشش افراد حاضر همچون  كه مرد در حال صحبت ابوزید سُروجی باشد كه با زائران در حال صحب

هایی پر از نقوش است و حالت و حركت دست افراد نیز  هایی سفید، ریش و لباسنگاره دیگر این نسخه شامل عمامه

های مغولی دارد. نگارگر تمامی سعی خود را در  مشابه به نگاره قبلی است. چهره این افراد نیز شباهت زیادی به چهره

اند، داشته است.  ت همچون نقوش به كار رفته در سطح جامه و خیمه حتی فرشی كه افراد بر آن نشستهترسیم جزییا

 ها متفاوت است. تركیب اجزاء در دو نگاره ذكر شده از نسخه بودلیان، بسیار مشابه هم هستند هرچند كه داستان آن
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 نه بودلیان آكسفورد ، كتابخا738،  1337: زائران مکه در خیمه، مقامات حریری  10تصویر  

نگاره دیگر از نسخه كتابخانه بودلیان كه مربوط به مقامه سیزدهم است، ابوزید را در هیئت یك پیرزن در مسجد نشان  

 (11)تصویر 12دهد. می

هایی كه از سقف  ای و قندیلهای گهوارهها، طاقنگارگر در این نگاره به شکلی ساده، طرح داخلی مسجد را با ستون

ای بر روی آن نشسته دیده  آویزان است به نمایش گذارده است. در بالای نگاره سمت چپ گنبد بسیار كوچك كه پرنده

اند كه یکی درون مسجد در حالتی نیمه خوابیده و دیگری در پشت در ایستاده  شود. در پایین دو فرد ترسیم شدهمی

چراكه هر دو نفر در    ؛امیك از این افراد ابوزید هستند مشخص نیست كه كد  ،و چراغی در دست دارد. در این تصویر

اند. دور سر فرد خارج از مسجد، هاله گردی ترسیم شده كه شاید مشخصه حضور  هیئت و پوشش مردان تصویر شده

ابوزید سروجی باشد. پوشش هر دو پیکره پر از نقش و دیوارها نیز با نقوش و آجرهای ساده پوشانده شده است. در  

 صفحه خارج كادر نگاره، عباراتی عربی نوشته شده است. بالای 

 
نین نقل شده »كه روزی او در یك محفل شعر و ادب حضور داشته و نزدیك به پایان مجلس، ناگهان  در روایت داستان از زبان حارث بن همام چ  - 12

گوید: ای  های پاره پاره و نیمه عریان وارد شده و پس از گریه و زاری بسیار میپیرزنی لاغراندام، افتان و خیزان همراه با چند كودک خردسال با جامه

ی خواری  كه احوال ما دگرگون شد و جامهكردیم تا آنها را در ظروف طلایی تناول مییف هستیم كه لذیذترین خوراکای بسیار شرمردم، ما از خانواده

های  ه در خانهبر تن ما پوشاند، و ما خواستیم كه آبروی خود را حفظ كنیم و دست به سوی كسی دراز نکنیم اما این كودكان كم سال مرا وادار كردند كه ب

چه داشتند و توانستند به او بخشیدند. حارث مخفیانه او را دنبال كرد و همین كه از شکاف در به  اضران از این سخنان پریشان شدند و آنشما بیایم. ح 

 .(267: 1380 ، ها را ربوده است« )عکاشهگونه فریب داده واموال آنداخل خانه او نگاه كرد دریافت كه او كسی نیست جز ابوزید كه مردم را این
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 ، كتابخانه بودلیان آكسفورد 1337/738: ابوزید در مسجد به هیئت یك پیرزن، مقامات حریری  11تصویر  

های نسخه بودلیان، كادری است كه كل نگاره در آن قرار دارد و چنین ویژگی در دیگر نسخ  های نگارهیکی از مشخصه

های دیگر مقامات حریری، در  ریری دیده نشده است. در نتیجه تأثیرات نگارگری دوره ایلخانی بیش از نسخهمقامات ح

های تزیینی به جای مانده از سنن كهن نگارگری را در  آید كه نقاشان ویژگیشود. چنین برمیاین نسخه دیده می

كرده لحاظ  خود  ونقاشی  و  زندگی  ترسیم  به  حال،  این  با  ولی  روابط  اند.  دادن  نمایش  در  نیز  و  شخصیتی  یژگی 

 .(34: 1367)بینیون، اندانگیز میان اشخاص در تصاویرشان بسیار دلبسته بودههیجان

( 12و از مکتب بغداد است. )تصویر  1222/619نمونه مشابه این داستان مربوط به نسخه كتابخانه ملی پاریس مورخ  

نشانی از محل وقوع داستان نیست و افراد    قبلی است. در تصویر اخیر هیچ  رهنوع ترسیم این نگاره بسیار متفاوت از نگا

گویی در یك فضای معلق قرار دارند. همچنین ابوزید كاملاً در هیئت و پوشش یك زن ترسیم شده و دور سر تمامی  

افراد مقابل و حاضر در   شود. حالت و حركات دست ابوزید نیز نشانه از درخواست و تکدی او از افراد هاله گرد دیده می

صحنه است. در بالا و پایین صفحه نیز عباراتی از داستان به زبان عربی نوشته شده است. چهره افراد در این نگاره تا  

ها قابل شناسایی نیست. تنها وجه مشخصه این نگاره، چین  حدودی مختوش شده و مشخصه و ویژگی حالات چهره آن

 رود.  های مکتب بغداد به شمار میویژگی و چروک لباس افراد است كه از 
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 ، كتابخانه ملی پاریس 1229/619: ابوزید در مسجد به هیئت یك پیرزن، مقامات حریری  12تصویر  

سال، سیرتکاملی و    150ها، در حدود  مقایسه این دو نگاره با در نظر گرفتن فاصله زمانی تدوین و مصورسازی نسخه

 بندی اجزاء و ترسیم در نگارگری را به خوبی نشان می دهد.تحول طراحی، تركیب 

 گیري نتیجه 

مقامات حریری، كتابی است كه به زبان عربی نگاشته شده و ابتدا در مکتب بغداد و در مركز خلافت عباسیان مصورسازی  

زندگانی و علایق مردمان  شده و متأثر از فرهنگ مردمان زمان خود، سرزمین عراق، است و سعی در به تصویر كشیدن  

آن زمان دارد. از آن روی كه بغداد در میان دو تمدن بزرگ ایران در شرق و امپراطوری بیزانس در غرب قرار داشت.  

آثار آن زمان متأثر از این دو فرهنگ بوده و وجوه مشترک هنر ساسانی، مانوی و بیزانسی همراه با نمودهای اسلامی  

هده است. پس از سقوط عباسیان و ورود ایلخانان مغول به كشور كه به همراه خود فرهنگ  در آثار به وضوح قابل مشا

هایی مختلف شد و با هوش و  سرزمین شرق دور، چین را به عاریت آورده بودند، نگارگری صحنه رویارویی هنر فرهنگ 

ها در شهر تبریز آغاز  های این تمدندرایت و ذوق و قریه هنرمندان نگارگر، مکتبی با تلفیق و استفاده بهینه از ویژگی

 به كار نمود.

اند، نمودی عینی از مراحل تکمیل و تلفیق این  آثار بدست آمده از نسخ مقامات حریری كه دوران ایلخانی مصور شده
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  كه مربوط به اوایل حکومت ایلخانان   1300/700ها بوده است. از جمله در نسخه محفوظ در موزه بریتانیا مورخ  ویژگی

های آن دوران را به  ها و زیباییاست نشان و متأثر از فرهنگ دوران ماقبل ایلخانی، یعنی مکتب بغداد دارد اما ویژگی

ای از یك هنر ابتدایی بدل كرده است كه البته  دقتی در ارائه آثار، آن را به نمونههمراه ندارد. چرا كه شتابزدگی و بی

 خاصی نباشد.  های دوران شاید به درستی حامل ویژگی

بودلیان آكسفورد مورخ  از دیگر نمونه ، نسخه مصور مقامات محفوظ در كتابخانه  های مصور نسخه مقامات حریری 

از ویژگی1337/738 های این نسخه  ها و نگارههای تکمیل شده مکتب تبریز را داراست. طراحیاست كه نمودهایی 

ها و ویژگی  مایهها نوع طراحی نقشی چینیهایی شبیه به چهرهمتأثر از وقایع و فرهنگ آن زمان است. وجود چهره

های  های گرد بر دو سر افراد به ترتیب متأثر از فرهنگ ها و وجود هالهها و گیاهان بر روی جامهبرگرفته از اشکال گل

از مقامات نشان از آثار  اند. این نسخه چین، ایران و بیزانس است كه در این نسخه به خوبی در كنار یکدیگر قرار گرفته

های بعد به  و ویژگی مکتبی دارد كه در حال تکمیل است و گویای آن است مکتب تبریز در آغاز راهیست كه در دوران

 یابد. ای دست میشکوفایی برجسته

  های مشابه مقامات حریری از این دو مکتب، نیز نشان از پیشرفت هنر نگارگری در طراحی و تركیبمقایسه نسخه

النهرین و عراق كنونی دارد كه پس از ورود اعراب و تشکیل حکومت اسلامی با نام  بندی اجزاء تصویر در منطقه بین

 آرایی و نگارگری است. ها در جهت تکامل هنر كتابعباسیان، آغازگر اولین قدم
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